
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi vise à soutenir la 
relance économique de manière sociale en augmen-
tant le pouvoir d’achat des travailleurs bénéficiant de 
bas et moyens revenus.

Concrètement, cette proposition de loi augmente 
le salaire poche de plus de 70 % des travailleurs par 
une extension des bonus social et fiscal à l’emploi. 

Une attention particulière est en outre apportée aux 
publics cibles que constituent les jeunes travailleurs 
et les travailleurs âgés afin, d’une part, de favoriser 
l’emploi des jeunes et, d’autre part, d’encourager le 
maintien au travail jusqu’à l’âge légal de la pension.

Ainsi, le salaire poche de 70% des travailleurs 
augmentera jusqu’à:

— 120 euros par mois pour les salariés;
— 160 euros par mois pour les jeunes travailleurs;
— 210 euros par mois pour les travailleurs âgés.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de economische re-
lance sociaal te ondersteunen, door de koopkracht 
te verhogen van de werknemers met een laag of een 
middeninkomen.

Zulks betekent concreet dat met dit wetsvoorstel 
het nettoloon van meer dan 70 % van de werknemers 
wordt verhoogd ingevolge een ruimere toepassing 
van de sociale werkbonus en de fiscale werkbonus. 

Bovendien gaat bijzondere aandacht uit naar twee 
doelgroepen: 

— de jonge werknemers, om de arbeidsdeelname 
van die groep te bevorderen en

— de oudere werknemers, om die ertoe aan 
te moedigen te blijven werken tot de wettelijke 
pensioenleeftijd.

Het nettoloon van 70% van de werknemers zou 
aldus stijgen met maximaal:

— 120 euro per maand voor de loontrekkenden;
— 160 euro per maand voor de jonge werknemers;
— 210 euro per maand voor de oudere werknemers.
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DAMES EN HEREN,

Het is algemeen geweten dat toegang tot eeen 
degeljke baan een van de beste remedies is tegen 
armoede en sociale uitsluiting. Opdat er meer banen 
komen, moet de Belgische economie echter dringend 
worden aangezwengeld.

Banen worden uiteraard niet toevallig gecreëerd, 
maar er komen er evenmin bij als de koopkracht van 
de bevolking wordt aangetast. 

Integendeel: groei, die voor banen zorgt, kan alleen 
tot stand komen door ondersteunende maatregelen 
voor de koopkracht van de werknemers met een laag of 
een middeninkomen omdat zij de Belgische economie 
draaiende houden, doordat het grootste deel van de 
opbrengst van hun arbeid rechtstreeks naar de econo-
mie terugvloeit.

Door de koopkracht te verhogen worden het bin-
nenlands verbruik en de groei gestimuleerd en worden 
nieuwe banen gecreëerd, die er op hun beurt voor 
zorgen dat de groei in België en het voortbestaan van 
ons sociaal model gewaarborgd zijn.

In dat opzicht is het loon een heel belangrijk gegeven 
dat de koopkracht van de gezinnen bepaalt. Meer koop-
kracht draagt bij tot de welvaart van onze medeburgers 
én tot de economische gezondheid van onze bedrijven.

De indieners van dit wetsvoorstel stellen dan ook 
voor het nettoloon van de werknemers op te trekken, 
zonder de arbeidskosten voor de werkgever te verhogen. 
Concreet willen zij de sociale werkbonus uitbreiden tot 
het zevende deciel van het loon, zodat ruim 2 miljoen 
werknemers méér dat voordeel kunnen genieten, waar-
door het zou gelden voor 3,1 miljoen van de 4,4 miljoen 
Belgische werknemers. De sociale werkbonus is immers 
een vermindering van de sociale bijdragen van de werk-
nemer, met de bedoeling zijn nettoloon onmiddellijk te 
verhogen. Als het loon van de werknemer stijgt, betaalt 
hij echter ook meer inkomstenbelastingen. Om dat kwa-
lijk gevolg tegen te gaan, suggereren de indieners van 
dit wetsvoorstel de fiscale werkbonus (belastingkrediet) 
op te trekken tot 70 %, zodat die bonus een maatregel 
is die er echt voor zorgt dat het beschikbaar inkomen 
van de werknemers stijgt.

Aangezien vooral jonge werknemers blootgesteld zijn 
aan het risico geen baan te vinden, zou de fiscale werk-
bonus voor hen de eerste drie gepresteerde jaren hoger 
liggen en voor elk van die jaren respectievelijk 100 %, 
90 % en 80 % bedragen; vanaf het vierde jaar zou die 
bonus op 70 % blijven. Voor de oudere werknemers zou 

MESDAMES, MESSIEURS,

Nous le savons, l’un des meilleurs remèdes contre 
la pauvreté et l’exclusion sociale est l’accès à l’emploi 
de qualité. Or, pour aboutir à la création d’emplois, il est 
urgent de relancer notre économie.

Les emplois ne se créent pas au hasard, certes, 
mais ils ne se créeront pas non plus en s’attaquant aux 
pouvoirs d’achats de la population.

Bien au contraire, la croissance, créatrice d’emploi, 
ne s’obtiendra qu’en soutenant le pouvoir d’achat des 
bas et moyens revenus qui font tourner notre économie, 
en y réinjectant directement la majeure partie du fruit 
de leur travail.

Augmenter le pouvoir d’achat, c’est doper notre 
consommation intérieure, notre croissance et créer 
de nouveaux emplois qui permettront, à leur tour, de 
garantir notre croissance et la prospérité de notre 
modèle social.

À cet égard, le salaire est un élément essentiel qui 
détermine le pouvoir d’achat des ménages dont l’évolu-
tion contribue à la fois au bien-être de nos concitoyens 
et à la santé économique de nos entreprises. 

Les auteurs de la présente proposition de loi sug-
gèrent donc d’augmenter le “salaire poche” des tra-
vailleurs, sans augmentation du coût du travail pour 
l’employeur. Concrètement, les auteurs de la présente 
proposition souhaitent étendre le bonus social à l’emploi 
jusqu’au 7e décile de salaires pour que plus de 2 millions 
de travailleurs supplémentaires puissent en bénéficier, 
soit un total de 3,1 millions de travailleurs sur les 4,4 mil-
lions que compte notre pays. En effet, le bonus social 
à l’emploi est une réduction des cotisations sociales 
personnelles destinée à augmenter, avec effet immédiat, 
le salaire poche du travailleur. Cependant, si le salaire 
du bénéficiaire augmente, l’impôt de celui-ci augmente 
également. Pour contrecarrer cet effet pervers, les au-
teurs de la présente proposition de loi entendent relever 
à 70 % le taux du bonus fiscal à l’emploi (crédit d’impôt) 
pour que celui-ci constitue une véritable mesure d’aug-
mentation du revenu disponible des salariés.

Comme les jeunes travailleurs sont particulièrement 
exposés au risque de non emploi, pour eux, il est 
prévu que le taux du bonus fiscal à l’emploi soit majoré 
les trois premières années de travail pour s’élever, 
respectivement, à 100 % la première année, 90 % la 
deuxième année et 80 % la troisième année pour se 
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een bijkomende inspanning worden gedaan om ze – via 
een positieve maatregel, niet door ze te benadelen – aan 
te moedigen te blijven werken tot de wettelijke pensi-
oenleeftijd. De effectieve pensioenleeftijd verhogen zal 
immers niet lukken door de wettelijke pensioenleeftijd 
op te trekken of door op te treden tegen werknemers die 
het na een zwaar beroepsleven al moeilijker hebben, 
maar door te zorgen voor eindeloopbaanmaatregelen 
en positieve stimuli.

Die bijkomende inspanning bestaat in de invoering 
van een nieuw belastingkrediet voor de werknemers 
die aan de voorwaarden voldoen om vervroegd met 
pensioen te gaan. 

Concreet houdt een en ander in dat, door het gecom-
bineerd effect van die maatregelen, het nettoloon van 
de werknemers met een laag of een middeninkomen 
zal verhogen met maximaal:

— 120 euro per maand voor de loontrekkenden;

— 160 euro per maand voor de jonge werknemers;

— 210 euro per maand voor de oudere werknemers.

Dankzij die maatregelen zullen bovendien ook de 
werkloosheids vallen kunnen worden tegengegaan. 
Ingaan op een werkaanbieding levert voor sommigen 
nu immers een te geringe koop krachtverhoging op. Die 
paradoxale situatie is onaanvaardbaar omdat ze een 
belemmering vormt voor het recht op arbeid. Het net-
tobedrag van de lage inkomens verhogen is uiteraard 
de doeltreffendste manier om komaf af te maken met 
die situatie.

De budgettaire kosten van die maatregelen worden 
op 2 miljard euro geraamd, maar ze zullen gecompen-
seerd worden door de talrijke terugverdieneffecten 
inzake banencreatie en groei. Voor het overige kunnen 
met een betere bestrijding van de grote fiscale fraude en 
met meer fiscale billijkheid (waarbij de sterkste schou-
ders een grotere bijdrage leveren) die begrotingskosten 
grotendeels worden gecompenseerd: jaarlijks wordt 
immers naar schatting voor meer dan 20 miljard euro 
fiscaal gefraudeerd, terwijl met een beleid waarbij ook 
kapitaal en vermogen een bijdrage leveren, miljarden 
euro naar de Staat kunnen vloeien, om de arbeidskosten 
te verlichten.

Daarom draagt dit wetsvoorstel bij tot de tenuitvoer-
legging van de door de regering aangekondigde tax 
shift, en biedt het de mogelijkheid een nieuwe stap te 
zetten naar meer koopkracht en naar het tegengaan 
van de werkloosheid.

stabiliser à 70 % par la suite. Un effort supplémentaire 
est également fourni pour les travailleurs âgés afin de 
les encourager, par une mesure positive et non en les 
sanctionnant, à travailler jusqu’à l’âge légal de la pen-
sion car augmenter l’âge effectif de départ à la retraire 
ne se fera pas en augmentant l’âge de la pension ou 
en sanctionnant les travailleurs déjà fragilisés par une 
vie active usante mais bien en prévoyant des aménage-
ments de fin de carrière et des incitants positifs.

Cet effort supplémentaire se traduit par l’instauration 
d’un nouveau crédit d’impôt pour les travailleurs qui sont 
dans les conditions pour prendre leur retraite anticipée.

Concrètement, par l’effet cumulé de ces mesures, 
le salaire poche des travailleurs bénéficiant de bas et 
moyens revenus augmentera:

— jusque 120 euros par mois pour les salariés;

— jusque 160  euros par mois pour les jeunes 
travailleurs;

— jusque 210 euros par mois pour les travailleurs âgés.

Par ailleurs, ces mesures permettront aussi de lutter 
contre les pièges à l’emploi. En effet, pour certaines per-
sonnes, accéder à l’emploi signifie un gain de pouvoir 
d’achat trop limité. Cette situation paradoxale est inac-
ceptable dès lors qu’elle constitue un frein à l’accession 
au droit au travail de la personne. Augmenter le revenu 
net des bas salaires est, bien entendu, l’outil le plus 
performant pour mettre fin à cette situation.

Quant au coût budgétaire de ces mesures, évalué 
à 2 milliards d’euros, il faut souligner qu’il sera déjà 
compensé par les nombreux effets retours en termes de 
création d’emploi et de croissance. Pour le reste, une 
meilleure lutte contre la grande fraude fiscale et plus de 
justice fiscale qui fait d’avantage contribuer les épaules 
les plus larges permettront largement de compenser ce 
coût budgétaire. En effet, la fraude fiscale annuelle est 
évaluée à plus de 20 milliards d’euros par an, tandis 
qu’une action visant à faire contribuer le capital et la 
fortune permettrait de ramener dans les caisses de 
l’État plusieurs milliards d’euros en vue de soulager 
les coûts du travail.

La présente proposition de loi participe donc à mettre 
en œuvre le “tax shift” annoncé par le gouvernement 
et permet de franchir une nouvelle étape dans le cadre 
de l ’évolution du pouvoir d’achat et la lutte contre 
le chômage.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

D i t  a r t i ke l  p rec i seer t  de  cons t i tu t i one le 
bevoegdheidsgrondslag.

Art. 2 en 3

Deze artikelen beogen het voordeel van de sociale 
werkbonus uit te breiden tot alle werknemers wier be-
zoldiging niet hoger ligt dan het zevende loondeciel, 
hetzij ongeveer 2 000 euro netto per maand. Aldus zal 
het voordeel van die bonus worden toegekend aan meer 
dan 2 miljoen werknemers extra.

Art. 4 en 5

Deze artikelen strekken ertoe het tarief van het belas-
tingkrediet – beter bekend als “fiscale werkbonus” - te 
verhogen tot 70 % in plaats van de huidige 14,40 %. 
Dit percentage zal vanaf 1  januari  2016  weliswaar 
worden opgetrokken tot 25,91 %, maar dat is volstrekt 
ontoereikend.

Op die manier vormen de fiscale en de sociale werk-
bonus maatregelen die het beschikbare inkomen van 
de werknemers echt verhogen. 

Met deze maatregel wordt de op het loon ingehouden 
bedrijfsvoorheffing immers verminderd en stijgt het net-
toloon van de werknemers onmiddellijk.

Daarnaast wordt het tarief van de fiscale werkbonus 
vermeerderd voor de jonge werknemers. Als doelgroep 
ontvangen die werknemers tijdens de eerste drie jaren 
waarin zij aan de slag zijn aldus een hoger nettoloon. 

Deze bonus wordt opgetrokken tot 100 % in het eerste 
werkjaar, tot 90 % in het tweede en tot 80 % in het derde, 
om vervolgens op 70 % te blijven. Die aftopping b iedt 
het voordeel dat het drempeleffect wordt afgevlakt en 
dat na drie jaar een bruusk loonverlies wordt voorkomen.

Art. 6

Dit artikel heeft tot doel een nieuw belastingkrediet in 
te stellen voor de oudere werknemers met een belast-
baar nettoberoepsinkomen van maximum 60 000 euro 
per jaar. 

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

Art. 2 et 3

Ces articles ont pour objet d’étendre le bénéfice du 
bonus social à l’emploi à tous les travailleurs salariés 
dont la rémunération ne dépasse pas le septième décile 
de salaire, soit environ 2 000 euros net par mois. Ainsi, 
le bénéfice de ce bonus sera octroyé à plus de 2 millions 
de travailleurs supplémentaires. 

Art. 4 et 5

Ces articles ont pour objet d’augmenter le taux 
du crédit d’impôt, plus communément connu sous 
la dénomination de “bonus fiscal à l’emploi”, à 70 % 
en lieu et place des 14,40 % actuellement prévu. Ce 
pourcentage sera, certes, porté à 25,91 % à partir du 
1er janvier 2016 mais c’est totalement insuffisant.

De cette façon, les bonus fiscal et social à l’emploi 
constituent de véritables mesures d’augmentation du 
revenu disponible des travailleurs salariés. 

En effet, par cette mesure, le précompte profession-
nel retenu sur le salaire est réduit et le salaire poche 
des travailleurs est immédiatement augmenté.

En outre, le taux du bonus fiscal à l’emploi est majoré 
pour les jeunes travailleurs. Ainsi, en tant que public 
cible, les jeunes travailleurs bénéficient durant leurs 
trois premières années de travail d’un salaire poche 
plus important.

Ce bonus est donc porté à 100 % la première année 
de travail, à 90 % la seconde et à 80 % la troisième, 
pour ensuite se stabiliser au taux de 70 %. Ce lissage 
a pour avantage de lisser l’effet de seuil et évite ainsi 
la perte brutale au bout de trois années.

Art. 6

Cet article crée un nouveau crédit d’impôt pour les 
travailleurs âgés dont le revenu professionnel net impo-
sable ne dépasse pas 60 000 euros par an.
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Dat belastingkrediet wordt voor het eerste jaar forfai-
tair vastgesteld op 940 euro, dus na indexering ongeveer 
1 440 euro netto; per bijkomend gewerkt jaar wordt het 
verhoogd met 5 %.

Art. 7 en 8

Het is de bedoeling van deze artikelen te verduidelij-
ken dat het nieuwe, in artikel 6 bedoelde belastingkrediet 
verrekenbaar is met de personenbelasting en met de 
belasting van niet-inwoners, alsook dat het kan worden 
terugbetaald.

Art. 9 tot 11

Deze artikelen behoeven geen nadere toelichting.

Ce crédit d’impôt est forfaitairement fixé, pour la pre-
mière année, à 940 euros augmenté de l’indexation, soit 
environ 1440 euros et est majoré de 5 % pour chaque 
année de travail supplémentaire.

Art. 7 et 8

Ces articles précisent que le nouveau crédit d’impôt 
prévu à l’article 6 est imputable sur l’impôt des per-
sonnes physiques, sur l’impôt des non-résidents et est 
remboursable.

Art. 9 à 11

Ces articles ne nécessitent pas de commentaires 
particuliers.

Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Laurette ONKELINX (PS)
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Sociale werkbonus

Art. 2

In artikel 2  van de wet van 20 december 1999  tot 
toekenning van een werkbonus onder de vorm van 
een vermindering van de persoonlijke bijdragen van 
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en 
aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van 
een herstructurering wordt het bedrag “1 807,81” telkens 
vervangen door het bedrag “2 580”.

Art. 3

In ar t ikel  1   van het  konink l i jk  beslui t  van 
17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de wet van 
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus 
onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke 
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met 
lage lonen en aan sommige werknemers die het slacht-
offer waren van een herstructurering wordt het bedrag 
“1 807,81” telkens vervangen door het bedrag “2 580”.

HOOFDSTUK 3

Fiscale werkbonus

Art. 4

In artikel 289ter/1  van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
19  juni  2011  en het laatst gewijzigd bij de wet van 
19  december  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Bonus à l’emploi social

Art. 2

À l’article 2, de la loi du 20 décembre 1999 visant à 
octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduc-
tion des cotisations personnelles de sécurité sociale aux 
travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains 
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, 
le montant “1 807,81” est à chaque fois remplacé par le 
montant “2 580”.

Art. 3

À l’article 1er de l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en 
exécution de l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 vi-
sant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une 
réduction des cotisations personnelles de sécurité 
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et 
à certains travailleurs qui ont été victimes d’une res-
tructuration, les modifications suivantes sont apportées:

1. dans le paragraphe 2, 1°, a), le montant “1 807,81” 
est remplacé par le montant “2 580”;

2. dans le paragraphe 2, 1°, abis), le montant 
“1 807,81” est remplacé par le montant “2 580”.

CHAPITRE 3

Bonus à l’emploi fiscal

Art. 4

À l’article 289ter/1 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 19 juin 2011 et modifié en 
dernier par la loi du 19 décembre 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:
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1. in het tweede lid worden de woorden “14,40 pct.” 
vervangen door de woorden “70,00 pct.”;

2. in het derde lid worden de woorden “200 EUR” 
vervangen door de woorden “970,00 EUR”;

3. dit artikel wordt aangevuld met de vier vol-
gende leden:

“In afwijking van het tweede lid wordt het belasting-
krediet op 100 pct. gebracht tijdens het eerste werkjaar, 
op 90 pct. tijdens het tweede werkjaar en op 80 pct. 
tijdens het derde werkjaar.

In afwijking van het derde lid mag het belastingkre-
diet per belastbare periode niet meer bedragen dan 
1  380  EUR tijdens het eerste werkjaar, 1  250  EUR 
tijdens het tweede werkjaar en 1 110 EUR tijdens het 
derde werkjaar.

De bepalingen van artikel 178 zijn van toepassing op 
deze bedragen.

De Koning bepaalt bij een besluit wat moet worden 
begrepen onder eerste, tweede en derde werkjaar.”.

Art. 5

In artikel 9 van de wet van 15 mei 2014 houdende uit-
voering van het pact voor competitiviteit, werkgelegen-
heid en relance, worden de punten B en D opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Belastingkrediet voor oudere werknemers

Art. 6

In titel VI, hoofdstuk II, afdeling IVbis, onderafdeling 
I, van hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 289ter/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 289ter/2. Er wordt een bijkomend belastingkre-
diet verleend voor de belastingplichtigen die voldeden 
aan de voorwaarden om hun vervroegd pensioen te 
nemen op de eerste januari van het lopende kalender-
jaar en van wie het netto belastbaar beroepsinkomen 
niet meer dan 60 000 EUR bedraagt.

Dat belastingkrediet mag per belastbare periode voor 
het eerste jaar niet hoger zijn dan 940 EUR vermenigvul-
digd met een coëfficiënt waarvan de teller overeenstemt 
met het aantal maanden van het kalenderjaar waar-
voor de belastingplichtige een beroepsinkomen heeft 

1. à l’alinéa 2, les mots “14,40 p.c.” sont remplacés 
par les mots “70,00 p.c.”;

2. à l’alinéa 3, les mots “200 EUR” sont remplacés 
par les mots “970,00 EUR”;

3. cet article est complété par les quatre ali-
néas suivants:

“ Par dérogation à l’alinéa 2, le crédit d’impôt est porté 
à 100 p.c. lors de la première année de travail, 90 p.c. 
lors de la deuxième année de travail et 80 p.c. lors de 
la troisième année de travail.

 Par dérogation à l’alinéa 3, le crédit d’impôt ne peut 
pas excéder par période imposable 1 380 EUR lors de 
la première année de travail, 1 250 EUR lors de la deu-
xième année de travail et 1 110 EUR lors de la troisième 
année de travail. 

 Les dispositions de l’article 178 sont applicables à 
ces montants. 

 Le Roi définit par arrêté ce qu’il y a lieu d’entendre 
par première, deuxième et troisième année de travail.”.

Art. 5

À l’article 9 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution 
du pacte de c ompétitivité, d’emploi et de relance, les 
points B. et D. sont abrogés. 

CHAPITRE 4 

Crédit d’impôt pour travailleurs âgés

Art. 6

Dans le titre VI, chapitre II, section IVbis, sous-sec-
tion Ie, du même Code, il est inséré un article 289ter/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 289ter/2. Un crédit d’impôt supplémentaire est 
accordé aux contribuables qui satisfaisaient aux condi-
tions pour prendre leur retraite anticipée au premier 
janvier de l’année civile en cours, dont le revenu pro-
fessionnel net imposable ne dépasse pas 60 000 EUR.

 Ce crédit d’impôt ne peut excéder par période impo-
sable 940 EUR sur la première année multiplié par un 
coefficient dont le numérateur correspond au nombre de 
mois sur l’année civile pour lesquels le contribuable a 
perçu un revenu professionnel et le dénominateur à 12. 
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ontvangen, en de noemer met 12. Dat bedrag wordt 
verhoogd met 5 % voor elk bijkomend gewerkt jaar. Het 
wordt evenwel geplafonneerd tot het bedrag waarmee 
een netto belastbaar inkomen van 60  000  EUR kan 
worden bereikt.

De bepalingen van artikel 178 zijn van toepassing op 
deze bedragen.”.

Art. 7

In artikel 290 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 8 mei 2014, worden in het punt 2° de woorden 
“de belastingkredieten bedoeld in de artikelen 289bis, 
§ 1, 289ter en 289ter/1” vervangen door de woorden 
“de in de artikelen 289bis, §  1, 289ter, 289ter/1  en 
289ter/2 bedoelde belastingkredieten”.

Art. 8

In artikel 304, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 8  mei  2014, worden de 
woorden “van de in de artikelen 289bis, § 1, 289ter en 
289ter/1 bedoelde belastingkredieten” vervangen door 
de woorden “van de in de artikelen 289bis, § 1, 289ter, 
289ter/1 en 289ter/2 bedoelde belastingkredieten”.

HOOFDSTUK 5

Bevoegdheden van de Koning

Art. 9

De Koning wordt gemachtigd om de in artikel 3 be-
doelde bepaling te wijzigen.

HOOFDSTUK 6

Toepassing en inwerkingtreding

Art. 10

De artikelen 4  tot 8  zijn van toepassing vanaf het 
aanslagjaar 2016. 

Ce montant de crédit d’impôt est majoré de 5 % pour 
chaque année de travail supplémentaire. Il est toutefois 
plafonné au montant permettant d’atteindre un revenu 
net imposable de 60 000 EUR.

 Les dispositions de l’article 178 sont applicables à 
ces montants”.

Art. 7

Dans l’article 290 du même Code, remplacé par la 
loi du 8 mai 2014, au 2°, les mots “les crédits d’impôt 
visés aux articles 289bis, § 1er, 289ter et 289ter/1, sont 
imputés intégralement sur l’impôt” sont remplacés par 
les mots: “les crédits d’impôt visés aux articles 289bis, 
§ 1er, 289ter, 289ter/1 et 289ter/2, sont imputés intégra-
lement sur l’impôt”.

Art. 8

À l’article 304, § 2, alinéa 1er, du même Code, rempla-
cé par la loi du 8 mai 2014, les mots “des crédits d’impôt 
visés aux articles 289bis, § 1er, 289ter et 289ter/1” sont 
remplacés par les mots: “des crédits d’impôt visés aux 
articles 289bis, § 1er, 289ter, 289ter/1 et 289ter/2”

CHAPITRE 5

Pouvoirs du Roi

Art. 9

Le Roi est habilité à modifier la disposition visée à 
l’article 3.

CHAPITRE 6

Application et entrée en vigueur

Art. 10

Les articles 4 à 8 sont applicables à partir de l’exer-
cice d’imposition 2016.
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Art. 11

De artikelen 2, 3, 9 en 10 van de deze wet treden in 
werking de dag waarop ze in het Belgisch Staatsblad 
worden bekendgemaakt. 

28 mei 2015

Art. 11

Les articles 2, 3, 9 et 10 de la présente loi entrent 
en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

28 mai 2015
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